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The book of Leviticus ends with building 
the first temple in Jerusalem. More than 
50 times in this book, we read the Lord 
spoke to Moses; and they built the temple 
according to the pattern God gave to 
Moses. And what is written here is for the 
benefit of all Israel, literally all who are 
ruled by God. 

The Sanctity of Blood 

1 And the Lord spoke to 

Moses, saying, 2 Speak to 

Aaron, to his sons, and to all 

the children of Israel, and say 

to them, This is the thing 

which the Lord has instructed 

saying: 3 Whatever man of the house of Israel 

who kills an ox or lamb or goat in the camp, or 

who kills it outside the camp, 4 and does not bring 

it to the door of the Tent of meeting to offer an 

offering to the Lord before the Tent of the Lord, 

the guilt of bloodshed will be imputed to that 

man. He has shed blood; and that man will be cut 

off from among his people, 5 to the end that the 

children of Israel may bring their 

sacrifices which they offer in the open field, that 

they may bring them to the Lord at the door of 

the Tent of meeting, to the priest, and offer 

them as peace offerings to the Lord. 6 And the 

priest will sprinkle the blood on the altar of 

the Lord at the door of the Tent of meeting, 

and burn the fat for a sweet aroma to 

the Lord. 7 They will no more offer their 

sacrifices to demons, after whom they have 

whored. This will be a statute forever for them 

throughout their generations.  

8 Also you will say to them: Whatever man of the 

house of Israel, or of the strangers who dwell 

among you, who offers a burnt offering or 

sacrifice,  

El libro de Levítico termina con la 
construcción del primer templo en 
Jerusalén. Más de 50 veces en este libro, 
leemos que el Señor le habló a Moisés; y 
edificaron el templo según el modelo que 
Dios le dio a Moisés. Y lo que está escrito 
aquí es para beneficio de todo Israel, en 
literal todos los que están regidos por Dios. 

La santidad de la sangre 

1 Y el Señor habló a Moisés, 

diciendo: 2 Habla a Aarón, a sus 

hijos y a todos los hijos de 

Israel, y diles: Esto es lo que el 

Señor ha mandado, diciendo:    
3 Cualquier hombre de la casa de 

Israel que mata un buey, un cordero o una 

cabra en el campamento, o lo mata fuera del 

campamento, 4 y no lo lleva a la puerta del 

Tienda de reunión para ofrecer una ofrenda al 

Señor delante del tabernáculo del Señor, la 

culpa del derramamiento de sangre será 

imputada a ese hombre. Ha derramado 

sangre; y ese hombre será cortado de entre su 

pueblo, 5 para que los hijos de Israel traigan 

los sacrificios que ofrecen en el campo abierto, 

y los traigan al Señor a la puerta de la Tienda 

de reunión, al sacerdote y ofrécelos como 

ofrenda de paz al Señor. 6 Y el sacerdote 

rociará la sangre sobre el altar del Señor, a la 

puerta de la Tienda de reunión, y quemará la 

grasa en olor grato al Señor. 7 No ofrecerán 

más sus sacrificios a los demonios, tras los 

cuales se prostituyeron. Este será un estatuto 

perpetuo para ellos a lo largo de sus 

generaciones. 

8 También les dirás: Cualquiera de la casa de 

Israel, o de los extranjeros que habitan entre 

vosotros, que ofrezca holocausto o sacrificio, 
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9 and does not bring it to the door of the Tent 

of meeting, to offer it to the Lord, that man 

will be cut off from among his people. 

10 And whatever man of the house of Israel, or of 

the strangers who dwell among you, who eats 

any blood, I will set My face against that person 

who eats blood, and will cut him off from among 

his people. 11 For the life of the flesh is in the 

blood, and I have given Him to you upon the 

altar to make atonement for your souls; 

for it is the blood that makes atonement for the 

soul. 12 So I said to the children of Israel, No one 

among you will eat blood, nor will any foreigner 

who lives among you eat blood. / the Lord God 
breathed His own life into all His creation. 

13 Whatever man of the children of Israel, or of the 

strangers who dwell among you, who hunts and 

catches any animal or bird that may be eaten, he 

will pour out its blood and cover it with 

dust; 14 for it is the life of all flesh. Its blood 

sustains its life. So I said to the children of Israel, 

You will not eat the blood of any flesh, for the 

life of all flesh is its blood. Whoever eats it will 

be cut off. 15 And every one who eats what 

died naturally or what was torn by beasts, 

whether he is a native of your country or a 

foreigner, he will both wash his clothes and bathe 

in water, and be unclean until evening. Then he 

will be clean. 16 But if he does not wash them or 

bathe his body, then he will bear his guilt.              

 

 

 

 

 

9 y no lo lleva a la puerta del Tienda de 

reunión para ofrecerlo al Señor, ese hombre 

será cortado de entre su pueblo. 

10 Y a cualquier hombre de la casa de Israel, o 

de los extranjeros que habitan entre vosotros, 

que coma sangre, yo pondré mi rostro contra el 

que come sangre, y lo talaré de entre su pueblo. 
11 Porque la vida de la carne está en la sangre, y 

yo os lo he dado sobre el altar para hacer 

expiación por vuestras almas; porque es la 

sangre la que hace expiación por el alma. 12 Dije, 

pues, a los hijos de Israel: Ninguno de vosotros 

comerá sangre, ni ningún extranjero que habita 

entre vosotros comerá sangre. / el Señor Dios sopló 
su propia vida en toda su creación. 

13 Todo hombre de los hijos de Israel, o de los 

extranjeros que habitan entre vosotros, que caza 

y captura cualquier animal o ave que se pueda 

comer, derramará su sangre y lo cubrirá de 

polvo; 14 porque es la vida de toda carne. Su 

sangre sostiene su vida. Dije, pues, a los hijos de 

Israel: No comeréis sangre de ninguna carne, 

porque la vida de toda carne es su sangre. 
Quien lo coma será cortado. 15 Y todo el que 

coma lo que murió naturalmente o lo que fue 

despedazado por las fieras, sea natural de su 

país o extranjero, lavará su ropa y se bañará en 

agua, y quedará impuro hasta el anochecer. 

Entonces estará limpio. 16 Pero si no los lava ni 

se baña el cuerpo, cargará con su culpa. 
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